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Н. Я. Тишківська

ЗАГАЛЬНА ХАРАКТЕРИСТИКА РОБОТИ
Мовознавство останніх десятиріч відзначається інтенсивним розвитком досліджень лексики сакральної сфери, яка дає змогу простежити широкий спектр мовно-ментальних явищ та культурно-духовні процеси в українській етнокультурі. 
Запропонована наукова праця є своєрідним екскурсом у систему найменувань святих постатей християнського світу. Оптимальним способом аналізу цих найменувань та їх інтерпретації в сакральному й художньому дискурсах є застосування концептології. Різноманітні номінації святих формують мегаконцепт СВЯТИЙ, тому через призму мегаконцепту виокремлюємо цю систему найменувань та вербальне лексико-семантичне наповнення СВЯТОГО. В останній час центром таких досліджень є антропоцентричний напрям науки, у межах якого сформувалася нова парадигма – вивчення людського феномена в нерозривному зв’язку з мовними явищами. У цьому контексті й набуло поширення багатопланове дослідження концептів як одиниць когнітивної лінгвістики. Отже, найменування СВЯТИЙ розглядаємо як мегаконцепт, який експлікує смислове наповнення та особливості структурування номінацій святих, тобто художньо-образних найменувань Бога, Ісуса Христа й Богородиці.
Теоретичне дослідження найменувань виконано в руслі сучасних напрямів лінгвістики, які почали формуватися ще в середині ХХ століття. Проблемам номінацій присвячені праці Дж. Лакоффа, Р. Лангакера, Дж. Міллера, Ч. Філлмора та ін., в яких розглянуто окремі поняття концептології. Подальший розвиток таких дослідженнь спостерігаємо у працях Н. Арутюнової, С. Аскольдова-Алексєєва, А. Вежбицької, М. Голянич, В. Іващенко, В. Карасика, В. Кононенка, О. Кубрякової, В. Манакіна, Т. Маслової, З. Попової, О. Селіванової, Н. Слухай, І. Стерніна, В. Телії та ін. 

У поле зору лінгвістів потрапила значна кількість найменувань-концептів, які детально та системно описані в усій повноті та поліфункціональності. Наприклад, повноаспектно дослідили їх О. Борисова (страх), І. Данилюк (сміх), С. Дроздова (влада), О. Задорожна (час), В. Кононенко (гріх, спокута та ін.), Ж. Краснобаєва-Чорна (жінка), О. Лисицька (добро, зло), Н. Мех (слово, мова), А. Огар (земля, небо), А. Пікалова (людина), В. Старко (гра), А. Чернова (батько, мати), В. Яковлєва (сім’я), О. Яцкевич (воля) та ін.

Вважаємо, що особливої уваги заслуговує найменування СВЯТИЙ, яке належить до концептосфери сакрального, є основною сакральною константою, домінантним явищем концептуальної та мовної картин світу. В українському мовознавстві проблемі дослідження сакральної сфери присвятили свої праці Т. Вільчинська «Концептуалізація сакрального в українській поетичній мові XVII–XVIII століть», Т. Космеда та Н. Плотнікова «Лінгвоконцептологія: мікроконцептосфера СВЯТКИ в українському мовному просторі», П. Мацьків «Концептосфера БОГ в українському мовному просторі», М. Скаб «Закономірності концептуалізації та мовної категоризації сакральної сфери», Н. Слухай «Світ сакрального слова Тараса Шевченка», Н. Бабич (богословський стиль української мови), Ю. Браїлко (назви Богородиці в українській поезії), О. Зелінська (назви Ісуса Христа у текстах періоду бароко), А. Ковтун (лексема святий в українській прозі), М. Лесюк (номінації святих в українській релігійній літературі), С. Лісняк (семантико-стилістичні особливості назв Бога у літописних текстах), Ю. Осінчук (богослужбово-обрядова лексика), Н. Пуряєва (церковно-обрядова термінологія), І. Судук (біблійні порівняння у текстах Святого Письма), Л. Шевченко (лінгвістичне дослідження імені Ісуса Христа у Святому Письмі) та ін. 

В українській мовній картині світу мегаконцепт СВЯТИЙ постає як компонент цілісної ментальної моделі, що передбачає зв’язок між мовою, культурою та релігійною свідомістю.

Актуальність роботи визначена необхідністю розв’язання таких проблем сучасної лінгвістики: дослідження мови як засобу маніфестації етнокультури та вивчення особливостей сакральних номінацій в українській мовній картині світу, визначення специфіки функціонування аксіологічної системи українців, ключовим компонентом якої є мегаконцепт СВЯТИЙ. Актуальним є структурно-семантичний аналіз системи номінацій та їхніх семантичних функцій в сакральному й художньому текстових масивах. Досліджувані конструкти маніфестують потенцію зазначених лексико-семантичних структур для інтерпретації не лише ідейно-культурної свідомості, але й української культури загалом. Зазначені проблеми досі не мали повноцінного комплексного висвітлення. Робота передбачає вихід за рамки традиційного формату, у межах якого розглядається концепт і апелює до ширшої категорії, яка в сучасному науковому дискурсі набула нового визначення – мегаконцепт. 
Зв’язок роботи з науковими програмами, планами, темами. Дисертація виконана в рамках наукових досліджень кафедри української мови ДВНЗ «Прикарпатський національний університет імені Василя Стефаника», пов’язаних із проблематикою «Закономірності історичного розвитку і функціонування української мови». Тему дисертації затверджено на засіданні вченої ради ДВНЗ «Прикарпатський національний університет імені Василя Стефаника» (протокол № 12 від 28 грудня 2010 року), а також на засіданні Наукової ради «Українська мова» Інституту української мови НАН України (протокол № 58 від 5 липня 2011 року). 

Мета роботи – здійснити аналіз найменувань мегаконцепту СВЯТИЙ в українській мовно-культурній картині світу, дослідити його вербально-образну репрезентацію, виявити основні складники найменувань у текстах сакральної та художньої літератури.
Для досягнення мети слід виконати такі завдання:

1) окреслити теоретичні засади дослідження мегаконцепту СВЯТИЙ;

2) описати особливості системи номінацій СВЯТОГО в українських текстах сакральної та авторської картин світу;

3) виявити ключові семантичні компоненти мегаконцепту СВЯТИЙ – художньо-образні номінації Бога, Ісуса Христа, Богородиці; 

4) покласифікувати й описати лексико-семантичні групи, структуру найменувань на позначення Бога, Ісуса Христа та Богородиці, що формують українську сакральну та індивідуально-авторську картини світу;

5) простежити світоглядно-аксіологічну експлікацію найменувань із значенням СВЯТИЙ у поетичних текстах деяких українських письменників ХІХ–ХХ століть.
Джерельну базу дисертаційного дослідження становлять сакральні тексти, зокрема акафістники, молитвослови, псалтир, Святе Письмо, служебники. Фактичний матеріал налічує понад 4 000 номінацій на позначення Бога, Ісуса Христа й Богородиці, виявлених і систематизованих методом суцільного виписування. До матеріалу дослідження залучено поетичні твори українських письменників ХІХ–ХХ століть (Тараса Шевченка, Івана Франка, Лесі Українки, Богдана-Ігоря Антонича, Василя Стуса, Івана Драча). Задля уточнення отриманої інформації було використано лексикографічні праці (тлумачні, етимологічні, релігієзнавчі та інші словники).
Об’єкт дослідження – найменування складників мегаконцепту СВЯТИЙ в українській мовній картині світу, що маніфестуються сакральними та художньо-поетичними текстами деяких українських письменників ХІХ–ХХ століть.
Предмет дослідження – мовні засоби репрезентації найменування СВЯТОГО в мовній картині світу, структурно-семантичні особливості й образний потенціал його виразників.

Основні методи дослідження – концептуальний аналіз (використано для окреслення лексичних компонентів досліджуваного найменування, виявлення специфіки семантичної структури базових концептуальних складників), контекстуальний аналіз (для виявлення експлікаторів мегаконцепту СВЯТИЙ та їх реалізації в текстовому просторі), метод суцільного виписування (для встановлення обсягу мовних вербалізаторів визначеного найменування), структурний (для інтерпретації складників найменування), зіставний (при визначенні відмінностей смислового вираження найменування СВЯТОГО в сакральних текстах та художніх творах), кількісний аналіз (при підрахунку мовних експлікаторів найменування в текстах).

Наукова новизна роботи полягає в тому, що в ній уперше описано мовні засоби репрезентації найменувань СВЯТОГО, виявлено особливості реалізації його семантичного та образно-смислового потенціалу в українських сакральних текстах та поетичних творах українських письменників ХІХ–ХХ століть. Новим є алгоритм лексико-семантичного аналізу системи номінацій СВЯТОГО в контексті дослідження його основних репрезентантів. На основі текстових експлікацій мегаконцепту СВЯТИЙ здійснено комплексний та системний опис структури найменувань ключових сакральних субстанцій християнства: Бога, Ісуса Христа, Богородиці. 

Теоретичне значення дисертаційної роботи полягає в обґрунтуванні мегаконцепту СВЯТИЙ як поліфункціональної, сакральної, ієрархічної структури. Важливим є структурування номінацій на позначення Бога, Ісуса Христа, Богородиці в українському мовному, етнокультурному просторах. Результати дослідження розширюють знання про мову як форму вираження етнічної, релігійної свідомості, а також уточнюють інформацію про мовну картину світу та про ментальність як етнокультурну категорію.
Практичне значення. Зібраний та проаналізований матеріал може бути використано для написання теоретичних праць із когнітивної лінгвістики, під час читання спецкурсів і проведення спецсемінарів, присвячених вивченню мови й культури, мови та релігії, зокрема при розробці навчальних курсів «Лінгвокогнітологія», «Етнолінгвістика», «Лінгвокультурологія». Матеріалами дисертаційного дослідження можна доповнити лексикографічну базу (тлумачні словники, словники синонімів). 

Особистий внесок здобувача. Дисертація, автореферат та опубліковані статті, в яких викладено основні положення наукової роботи, виконані автором одноосібно.
Апробація роботи. Результати дослідження обговорено на засіданнях кафедри української мови ДВНЗ «Прикарпатський національний університет імені Василя Стефаника» в 2010–2014 рр. Основні теоретичні положення, практичні результати його апробовано на міжнародних, всеукраїнських наукових конференціях: Всеукраїнській науковій конференції «Літературний процес: кордони герменевтики, рецептивної поетики, теорії інтерпретації» (Київ, 8–9 квітня 2011 року), ХІІ Міжнародних славістичних читаннях пам’яті академіка Леоніда Булаховського (Київ, 20 квітня 2012 року), VI Міжнародній науково-практичній конференції «Міжкультурна комунікація: мова – культура – особистість» (Острог, 26–27 квітня 2012 року), VIII Международной научно-практической конференции «Научная дискуссия: вопросы филологии, искусствоведения и культурологии» (Москва, Россия, 5 февраля 2013 года), VІII Міжнародній науково-практичній конференції «Мови і світ: дослідження та викладання» (Кіровоград, 27–28 березня 2014 року), VIII transdyscyplinarnej międzynarodowej Konferencji Narodowej «Język doświadczenia religijnego» (Grzybowo koło Kołobrzegu, Poland, 8–10 września 2014 roku), а також на щорічних підсумкових науково-практичних конференціях професорсько-викладацького та аспірантського складу ДВНЗ «Прикарпатський національний університет імені Василя Стефаника» (Івано-Франківськ, 2010–2014).

Публікації. Основні теоретичні та практичні положення висвітлено в 9 публікаціях, із них 6 – у фахових, 2 – в іноземних виданнях.

Структура дисертації. Робота складається зі вступу, трьох розділів, окремих підрозділів, висновків, списку використаної наукової літератури (264 позиції), переліку джерел (36 позицій), списку лексикографічних праць (31 позиція) та додатків. Обсяг дисертації – 367 сторінок, із них основного тексту – 174 сторінки.
ОСНОВНИЙ ЗМІСТ РОБОТИ
У Вступі обґрунтовано актуальність теми дисертації, сформульовано мету, головні завдання роботи, визначено об’єкт, предмет, джерельну базу, методологічну основу дослідження, окреслено теоретичне та практичне значення отриманих результатів, подано інформацію про апробацію та публікації, що відображають загальну концепцію виконаної дисертації.
У першому розділі «Теоретичні основи дослідження концепту у ХХ–ХХІ століттях» з’ясовано основні теоретичні положення вивчення концепту (підрозділ 1.1), визначено диференційні ознаки концептів, архетипів, культурних констант, стереотипів, фреймів (підрозділ 1.1.1), розглянуто маніфестацію концепту в лінгвокультурологічному аспекті (підрозділ 1.1.2), проаналізовано методологічні принципи опису концепту (підрозділ 1.2), окреслено особливості мегаконцепту СВЯТИЙ у мовній картині світу (підрозділ 1.3), виокремлено та ієрархізовано ядерні та периферійні складники мегаконцепту (підрозділ 1.3.1), здійснено аналіз лексикографічної бази дослідження мегаконцепту СВЯТИЙ (підрозділ 1.3.2).

Дослідження найменування концепту як мовно-культурного утворення детерміноване концептуальним вектором науки. Когнітивна лінгвістика трактує концепт як ментальне утворення у свідомості індивіда, що формується під впливом мови як системи та внаслідок культурно-історичного розвитку суспільства. Це цілісний абстрактний складник свідомості, що відтворює знання й уявлення про світ. Він відбиває колективно-індивідуальне світобачення, етнокультурну ментальність.

Ключовими методами вивчення мегаконцепту СВЯТИЙ є методи семантико-когнітивного та концептуального аналізу, які передбачають опис концепту, його структури, основних ознак у текстовому відображенні.

Широке зацікавлення сакральною лексикою та сакральною мовною картиною світу розпочалося з кінця минулого століття й інтенсивно продовжується в наш час. Поняття sacrum (сакральне, святе) застосовується в науці вже більш ніж століття як один із найяскравіших елементів ідентифікації релігії. Сакральне нерозривно пов’язане зі світським, побутовим, утворює концептуальні смисли, що охоплюють різні сфери (культурну, релігійну, світську, духовну та ін.), функціонує в мовній і концептуальній картинах світу.
Мегаконцепт СВЯТИЙ експлікується в смислових компонентах культури, національному характері, архетипних уявленнях, колективній свідомості, духовності християнського світу. Структурним ядром та семантичною домінантою СВЯТОГО в християнському мовно-культурному середовищі є головна релігійна субстанція – Бог. Крім цього, ядро формують номени Ісуса Христа, що є Богом і людиною в одній особі, та Богородиці – матері Божого Сина, оскільки вони є складниками релігійної свідомості українського етносу. 

Мегаконцепт СВЯТИЙ розкриває функціональні особливості мови та наповнює культурний каркас соціуму смисловими елементами, що свідчить про ментально-культурний статус українського психотипу, української моделі світу.

Дослідження мегаконцепту СВЯТИЙ дає підстави стверджувати, що він не лише маніфестує сакральні поняття, а й визначає світоглядні особливості, індивідуальні погляди, культурно-аксіологічну специфіку мислення українців.

У другому розділі «Структурно-семантичні та образно-смислові особливості найменувань Бога, Ісуса Христа й Богородиці в сакральному дискурсі» проаналізовано специфіку реалізації мегаконцепту СВЯТИЙ у сакральній літературі (підрозділ 2.1), з’ясовано структурно-семантичні особливості номінацій святих (підрозділ 2.2), виокремлено образно-смислову типологію номінативних одиниць на позначення головних складових мегаконцепту СВЯТИЙ (підрозділ 2.3).

Мегаконцепт СВЯТИЙ – один із основних компонентів сфери сакрального. Головними субстанціями, які розкривають цінність сакрального і, за християнськими догмами, вважаються першопричиною існування людства, є Бог, Ісус Христос та Богородиця. 

СВЯТИМИ в сакральній сфері є й інші поняття, які пов’язані з Богом. Тематична група СВЯТОГО включає поняття любов, молитва, віра, самопожертва, чистота. У сакральних текстах СВЯТИМИ іменуються: назви об’єктів (споруди, предмети, місця, в яких перебував Господь, повчаючи народ та здійснюючи чудеса – гора Синай, міста Ізраїль, Єрусалим, Євангеліє, хрест, церква); назви абстрактних понять (ім’я, милість, молитва, слово та ін.); назви осіб (апостоли, благочестиві, проповідники, борці за віру Христа).
Аналіз номінацій у сакральній картині світу дозволяє виокремити лексико-семантичні групи на позначення Бога, Ісуса Христа й Богородиці. Ці структури свідчать про специфіку функціонування, актуальність та різноманітність номінацій, ілюструють рівень їх частотності в сакральному дискурсі. Визначальним при класифікації є стрижневий смисловий номен-репрезентант.
В українській мовній свідомості простежується ієрархія уявлень про Бога, зокрема від розуміння його як володаря світу до людинолюбної субстанції. Це й формує аналізовану номінацію, семантичними домінантами якої в монолексемних структурах є «цар» (9: Володар, Пан), «милосердний» (7: Всеблагий, Милостивий), «творець» (3: Сотворитель), «помічник» (3: Визволитель), «батько» (2: Отець), «святий» (2: Всесвятий), «всемогутній» (2: Всесильний), «захисник» (2: Оборонець), «істинний» (1), «суддя» (1), «чоловіколюбець» (1) з притаманними якостями підтримки та любові. Бог першочергово набуває ознак володаря, творця світу, і тільки останньою складовою є людинолюбство як результат його творіння. У двокомпонентних конструкціях домінує лексико-семантична група «цар» (22: Бог богів, Господь володарів, Цар слави) й ускладнюється вторинними компонентами, які вказують на велич, силу, милосердя Господа. Лексема Бог, як і в однокомпонентних номінаціях, передусім має значення володар і творець земного світу із останньою дефініцією «чоловіколюбець» (3: любов безмежна) та відмінним від монолексемних груп значенням «спаситель» (3: Спаситель Бог). У трикомпонентних структурах переважають такі ж значення, але із додатковою вказівкою на об’єкти та суб’єкти Божого володарювання («цар» – 12: Владика сил небесних, Господь всієї землі, управитель творіння тілесного), а також доповнені групами «божественний» (5: Всюдисущий і всезнаючий) та «надія» (2: Тверда моя надія). Полікомпонентні конструкції найчастіше мають значення «цар» (85: Владика всього видимого й невидимого сотворіння, Серафимів Господь і Цар Ізраїля, Цар над усіма народами), «святий» (26: Свят, свят, свят єси, Господи Боже мій, превічне і преістотне сяйво), «батько» (22: Бог і Отець Господа нашого Ісуса Христа, Всемилосердний наш Отець Небесний), «творець» (19: Владика Бог, що створив небо, й землю, і море, та все, що є в них; Світла Податель і віків Творець; Творець неба і землі), а також набувають нових значень: «наставник» (4: Правдивий наш верховний Пастир), «суддя» (3: Суддя справедливий на землі). Така закономірність виправдана первинним усвідомленням Господа як володаря світу, менш важливими будуть прохання, звертання людства до нього з надією на допомогу.
У сакральній мовній культурі однокомпонентні номінації Ісуса Христа представлені лексемами: «божественний» (9: Безсмертний, Неосяжний,), «син» (8: Богонемовля, Дитя) та «цар» (8: Вождь, Всецар), «спаситель» (7: Відкупитель, Спас), «милосердний» (7: Всемилостивий, Преблагий), «святий» (2: Найсвятіший), «суддя» (2: Грядущий), «наставник» (2: Учитель), «чоловіколюбець» (1). У двокомпонентних домінують семантичні групи «син» (34: Син Всевишнього, Син єдинородний, Син Людський, син Марії) та «цар» (34: Владика Всесвіту, Начальник життя, Цар Ізраїлів), що свідчить про володарювання Ісуса над людством. Також Христос – Син Бога та Син Марії, боголюдина, й у цьому його особливість. Двокомпонентна семантична група має відмінні від однокомпонентних значення «всемогутній» (11: Благодать всесильная, Бог Всесильний), «творець» (9: Творець Вселенної, Творець світу), «втілення різнотипних чеснот» (5: Ісус предивний), «досконалий» (3: Єдиний Безгрішний), «великомученик» (2: Ісус багатостраждальний). У трикомпонентних структурах домінантними лексико-семантичними групами номінацій на позначення Ісуса є «цар» (37: Владика ласкавий наш, князь світу цього, над усіма царюючий, Начальник тиші Христос, Цар над царями), «спаситель» (37: всім земним Спаситель, грішного світу Спаситель, Спаситель упалого людства, Хліб Життя вічного), «син» (31: вдягнений у плоть, єдинородний Син Всевишнього, Неописане Слово Отчеє). Ці конструкції ускладнюються іншими компонентами зі значеннями «людинолюбець», «милостивий». У полікомпонентних найменуваннях також переважають значення «цар» (126: Всевишній Цар і Господь неба і землі; Господь, що володіє всіма небесними і земними; Серафимів Господь і Цар Ізраїлю; Цар над царями і Господь над владарями) та «спаситель» (117: Агнець Божий, що бере гріх світу ради життя світу і спасіння; розіп’ятий на хресті Визволитель наш; Той, що ворота й ланцюги адові та засуви вічні поламав і проклав людям шлях до воскресіння; Хліб життя, що з милосердя з неба зійшов і світові нове життя подав). Це зумовило насамперед сприйняття Ісуса як месії та володаря світу. Виокремлюємо відмінні групи «прославлення праведності» (5), «носій прославлення» (2).

Кількісні підрахунки свідчать, що для українців Син Божий передусім – володар, творець і спаситель світу, що уможливлює звернення до нього з проханнями, молитвами, подяками. Важливим є усвідомлення Ісуса як боголюдини, рятівника світу, учителя, що зумовлює появу почуття впевненості та захищеності. Такі номінації формують об’ємність понятійного поля назви Ісус Христос, воно стає більш багатогранним з розмаїтим спектром значень.
Серед номінацій на позначення Богородиці домінантною є лексико-семантична група однокомпонентних назв зі значенням «обрана Богом» (17: Богоневіста, Благословенна). На другій і третій позиціях – «непорочність» (16: Всенепорочна, Неоскверненна), розуміння її як «матері людей та Божого Сина» (8: Мати, Богородителька). Менш частотними є групи зі значенням «цариця» (6: Владичиця, Госпожа) й «помічниця» (6: Годувальниця, Молитвенниця) людства. Найменшу кількість налічують групи «милосердна» (5: Всемилостива), «спасителька» (4: Зоря), «всемогутня» (3: Непереможная), «носій прославлення» (3: Всехвальна), «свята» (2: Пресвятая). У двокомпонентних структурах переважає значення «помічниця» (48: велика Помічниця, убогих годувальниця), що відображає архетипність образу Марії, свідчить про її важливість для вірян. Окрім аналогічних однокомпонентним значенням, двокомпонентні структури набувають конотацій «захисниця» (25: ворогів устрашіння, Заступниця старанна), «прославлення праведності» (17: праведних увінчання, преподобних вінок), «цілителька» (15: Живоносне Джерело, Цілительниця стражденних), «наставниця» (12: Богомудра Наставниця, Указателька Істини), «краса і досконалість» (11: квітка нетлінності, висота чеснот), «виявниця зла» (11: нечестя викриття), «надія» (7: надія зневірених), «запорука вічного життя» (7: двері райські), «утвердження віри» (5: Церкви утвердження). У трикомпонентних конструкціях назви Богородиці передусім набувають значення «помічниця» (99: безпомічних неустанная Поміч, життя претяжкого Полегшення, невиліковних всесильная Поміч, подорожніх тихе пристановище, сліз людських осушення, христолюбивого воїнства Помічниця). Не менш численними є групи з конотаціями «матір» (69: Богородиця Вічного Царя, всесильного Бога Носителька, лоно воплочення Божого, утроба Божественного втілення, Мати роду християнського), «захисниця» (60: держави нерушима стіна, Заступниця для кривджених, Захист усіх беззахисних, Покрова ношої землі) з додатковими значеннями «божественна» (31: вершина створіння Господнього, просторіша за небеса), «опора людства» (10: вірних постійна сміливість, пресолодкий Спокій старості), «духовність, істина» (10: світле благодаті пізнання), «мудрість» (9: Божественний Досвід зрілості). Отже, у трикомпонентних структурах, як і у двокомпонентних, значення «помічниця» має найбільшу кількість номінацій. Найменшою є група із семантикою «всемогутня» (4: грізна силою великою). З цього можемо зробити висновок, що значення «всемогутності» є менш ціннісним у порівнянні із конкретною допомогою від Богородиці. У полікомпонентних структурах також домінують групи «помічниця» (250: досконалий розум для наставників і вихователів дітей; милосердна утішителька всіх засмучених і обтяжених; невсипуща Піклувальниця тих, що сидять в оковах і в темниці), «матір» (235: Всехвальна Мати Христа Бога, що всі роди християн Собі усиновила; Голубиця, що породила Милостивого; Мати всіх засмучених і знедолених; посудина, що Божественний бісер виплекала) та додаткові – «заспокоєння люті» (5: Приборкання палаючих гнівом й озлоблених), «дар людству» (3: дивний Дарунок Творця милосердного). Сакральний дискурс відображає похвалу та прославлення Діви Марії: назви вжито здебільшого у формі звертань зі значенням подяки та захоплення. 
Тексти дають підставу стверджувати, що для найменувань Богородиці характерна особлива різноманітність вербальних засобів вираження. Окрім усталених канонічних назв, широко використовуються нетрадиційні найменування, з використанням численних епітетів, метафор та перифраз. Така різноманітність номінацій зумовлена свідомістю, духовністю авторів текстів, потребою у зверненні до Богородиці, безмежною любов’ю до неї. 
Широкий арсенал найменувань свідчить про те, що українська мовна модель світу розширює свої номінативні рамки, наповнюється додатковими структурно-семантичними відтінками, поглиблює семантичний потенціал СВЯТОГО, робить його об’ємною структурою, відображає український менталітет та світогляд.
У третьому розділі «Образна реалізація мегаконцепту СВЯТИЙ в українському художньо-поетичному дискурсі ХІХ–ХХ століть» досліджено концепт СВЯТИЙ у поетичних текстах Тараса Шевченка (підрозділ 3.1), Івана Франка (підрозділ 3.2), Лесі Українки (підрозділ 3.3) та письменників ХХ століття (підрозділ 3.4).

Мегаконцепт СВЯТИЙ у творчій спадщині Т. Шевченка, передусім відображає головні сакральні поняття (Бог, Ісус Христос, Богородиця), однак, часто виходить за межі сакрального. Статусу СВЯТОГО, у відповідності з поетичною свідомістю поета, набувають: церковно-християнські поняття (заповіді, залишені Мойсеєм; Книга книг, що навчає Божих законів; сповідь як Боже таїнство й очищення душі від гріховності); святі церкви, що святість свою отримали від Бога, апостоли (свята Варвара; святий Йосип); біблійні традиції (свята неділя); території та міста (Чигирин, Київ); рідна земля (Батьківщина); явища природи як результат Божого творіння (гори, вітри, дерева); фізіологічні процеси (святі сльози); борці за правду в Україні (невільники); близькі люди (батько, мати); відступники (єретики); прості люди, що живуть праведним життям.

Найчастіше в поетичній мові Т. Шевченка на позначення СВЯТОГО використовується лексема Бог, як назва триєдиної субстанції. Лексема переважно функціонує у формі комунікативного адресата. Переважають значення: «цар», «творець», «святий», «милосердний», «всемогутній», «захисник», «помічник», «батько», «істинний», «надія», «суддя», «носій прославлення». Шевченко часто робить акцент на розумінні Бога як «карателя» – «того, хто визначає покарання за вчинки». Наприклад: Така її доля… О Боже мій милий! / За що ж ти караєш її, молоду? (Т. Шевченко).
Особливістю художніх текстів та їх відмінністю від сакральних є частотне вживання фразеологічних сполук, які підсилюють емоційне забарвлення, експресивність висловленого: побажання добра, благословення (Бог з тобою); побажання прощення за скоєне (нехай тебе Бог прощає); підсилення відомого, наявного, існуючого (слава Богу); побажання смерті (збиратися до Бога); застереження, побажання уникати чого-небудь (сохрань Боже).

Одним із перманентних елементів більшості текстів Т. Шевченка є образ Ісуса Христа. Авторські твори відбивають християнську долю Ісуса як спасителя світу. Більшість номінацій позначають його передусім як «Сина Бога й земної діви» (Живий Бог, Живий істинний Бог, Син єдиний Богом ізбранної Марії, Син Божий во плоті та ін.).
Спектр номінацій доповнюють лексеми зі значенням «спаситель». Поряд із головною номінацією поет використовує синоніми «пророк», «месія». Семантика номінації Ісус Христос розширюється значенням «цар» світу. Лексико-семантична група «святий» інтерпретує розуміння Ісуса як Божого Сина. Головна лексема часто функціонує у формі метафори та поєднується з іншими семантичними групами (святий + спаситель): Молюся, Господи, помилуй, / Спаси Ти нас, святая сило (Т. Шевченко). Таке значення номінацій віддзеркалює поетично-світоглядні, філософсько-християнські погляди на Христа.

Невід’ємним складником творів Т. Шевченка є образ Богородиці. Деякі номінації, що позначають Діву Марію, перегукуються із християнськими текстами. Одним із домінантних у текстах є значення «матір», яке функціонує поряд із ознакою «божественності» Богородиці, отриманої завдяки народженню Бога Сина. У поетичних текстах Богородиця постає матір’ю всього українського люду та кожного українця зокрема. Номінації доповнюються семантичними компонентами «непорочність», «цариця», «радість», «помічниця», «свята»: Заплакала Матер Божа / Сльозами святими, / Заплакала милосердна, / Неначе за сином (Т. Шевченко) (мати + милосердна). Більшість номінацій функціонує як одно- чи двокомпонентні із додатковим контекстуальним наповненням, і в цьому виявляється значна відмінність від текстів сакральної літератури. Для автора Божа Матір уособлює українську жінку. Спектр її семантичних ознак розширюється й утворює певну поетичну модель цього сакрального та цілісного образу.
В І. Франка мегаконцепт СВЯТИЙ проектується на головні сакральні субстанції, але відображає побутове життя, знаходить вираження в семантичному різноманітті: головні сакральні субстанції (Бог, Ісус Христос, Богородиця); праведники, ангели (святий Михаїл); борці за Україну (святі герої); батьківщина (свята Україна); всесвіт і все, що дане від Бога (святий великий Божий світ).
Найчастотнішим реалізатором мегаконцепту СВЯТИЙ у творчому доробку письменника є номінація Бог. Понятійний ряд лексеми формують семантичні групи «цар», «творець», «всемогутній», «божественний», «батько», «спаситель», «милосердний», «справедливий», «каратель», «носій прославлення», «помічник», «суддя». 
У фразеологічних сполуках автор закладає морально-етичні принципи: благословення (жийте з Богом); побажання щастя, добра, успіху (щасти вам Біг); побажання або привітання (дай Боже здоров’я, дай Бог щастя); побажання безпеки (крий Біг, спаси тебе Господь); побажання зла, покарання (бий го Божа тінь, скарай його, Боже); позитивні риси характеру (мати Бога в серці); подяку (дякувати Богу); радість (хвала Богу); правдивість сказаного (їй-Богу); прохання (Богом благати); надію (й на бідного Бог ласкав); обачність (стереженого стереже сам Бог) та ін.
Номінація Христос найчастіше уживається в значенні «спаситель» у різноструктурних сполуках: Агнець Божий, Божий син у людськім тілі, Єгова, Єгова міцний, Месія, спас святий. Значення «спаситель» побутує разом із ознаками «божественний», «великомученик», «суддя». 

Поетичні тексти фіксують лексеми на позначення Богородиці. Стрижневими її значеннями є «матір», «діва» (Богородиця, Пречиста Діва, Мати Божа). Поряд із ними функціонує група «свята» (Пресвята Марія, Святая Богородиця).

Номінації головних сакральних субстанцій у творчому доробку І. Франка, окрім сакрально-канонічних, поєднують і побутові значення. Загалом назви передають біблійну інформацію з урочистою семантикою, але з індивідуально-авторським баченням, інколи з негативно-оцінною інтерпретацією: Боже! За що ж стілько кари? ( І. Франко).
Мегаконцепт СВЯТИЙ у поетичних текстах Лесі Українки виконує більше стилістичну роль через його контекстуальну ідентифікацію з сакральними персонажами, передає почуттєву, емоційну основу суспільної свідомості. Вагомим його репрезентантом є звернення до біблійних сюжетів. Так, статусу СВЯТОГО в поетичних текстах письменниці набувають: вищі субстанції (Бог, Ісус Христос¸ Богородиця); пророки, апостоли (Петро і Павло); мученики, праведники, що отримали статус святих (Святая Вероніка); явища природи (свята ніч, святе сонце); міфічні чи язичницькі боги (Артеміда, Прометей, бог сну). У цьому вимальовується світогляд авторки, її, з одного боку, етнокультурна приналежність, а з іншого – філософське світобачення та інтерпретація дійсності.

Мегаконцепт СВЯТИЙ найповніше виражений номінаціями на позначення Господа. Поетичні твори фіксують розуміння Бога зі значеннями: «творець», «батько», «цар», «всемогутній», «святий», «помічник», «милосердний», «носій прославлення», «каратель». 

Нерідко зустрічаються структури з фразеологічним значенням: бажання чого-небудь (жде, як Бога); здивування (на Бога); застереження (бійся Бога); смерть (піти до Бога); байдужість (Бог з ними). У поодиноких випадках номінація Бог вживається в побажаннях (дай Боже, помагай Біг). У таких структурах збережено та маніфестовано українську народну традицію.

Найменування виявляють проблеми християнства та конкретної суспільної епохи, відтворюють історичні події народження Ісуса Христа. Номінації Сина Божого найчастіше фіксуються зі значеннями «син», «спаситель». Милосердя й вищість Ісуса поляризовані у фразеологічні одиниці із семантикою прохання (ради Христа).

Меншою мірою в текстах представлені номінації на позначення Діви Марії. Із них більшість вербалізує семантику «мати» (Матір Божа). Функціонують конструкції зі значенням «обрана Богом»: Пішли усі поклон йому віддати – / Волхви, царі і вбогі пастухи, / Втішалася обрана Богом мати (Леся Українка). 

Основними репрезентами мегаконцепту СВЯТИЙ у поетичній творчості письменників ХХ століття (Богдана-Ігоря Антонича, Василя Стуса, Івана Драча) є: головні сакральні субстанції (Бог, Ісус Христос, Богородиця); явища природи як результат Божого творіння (свята весна, дуб святий, кленовий святий падолист); звичайний народ, що живе праведним життям (свята мати, свята дівчина); героїчні місця, території (Крути як найсвятіше з бойовищ); часові й абстрактні поняття, почуття (пресвятий біль, свята омана, свята любов; день святий). 
Наскрізним сакральним образом поетичних творів письменників є Бог Отець. Номінативні структури на позначення Господа формують лексико-семантичні групи: «цар», «творець», «божественний», «всемогутній», «батько», «милосердний», «помічник», «спаситель», «носій прославлення». 
Номінація Бог знаходить вираження у фразеологічних одиницях із різною семантикою: радість, подяка (дякувати Богу); застереження, побажання уникати чого-небудь (борони Боже, най вас Бог боронить); повчання (звіряй свій крок за словом Бога – / і попри смерть і попри жах) (В. Стус); розуміння сили Бога (як Бог дасть); надія на майбутнє життя (дасть Біг день і хліба); допомога (хоч Господа на допомогу клич) та ін.
У текстах поетичного дискурсу переважно не розділена спрямованість звертань до Бога Отця чи Бога Сина; частіше вони маніфестують Бога Отця, але все ж уживаються номінації на позначення Ісуса Христа. Найбільше конструкції позначають Христа як божественного сина Бога і земної жінки, спасителя, помічника світу: Єгова, Син, Христос, Господь Бог, Дитя Боже, Ісус Христос. Номени маніфестують значення «божественний», «милосердний», «чоловіколюбний».
У поетичних текстах меншою мірою зафіксовано номінації на позначення Богородиці. Домінантним у таких структурах є значення «матір». Поряд із ним функціонують й інші: «цариця», «непорочність», «помічниця», «милосердна»: Богоматір, Богородиця, Всенепорочна, Милосердна, Пані, Пречиста, Богородиця Діва, Матінка Божа, Ясна Пані та ін.

У поезіях номінаціями святих осіб, біблеїзмами відображено мовно-ментальну картину світу, її сакральні особливості. Лексеми репрезентують виражене бажання Божої присутності, здебільшого відтворюють надію, душевні страждання, розчарування, що викликані складними умовами соціально-культурного життя. 

ВИСНОВКИ
Сучасна лінгвістика вибудовує нову парадигму мовознавчої науки. Опис мегаконцепту СВЯТИЙ у сакральній і авторській спадщинах є важливим компонентом української мовної картини світу, етнокультури, релігійної свідомості й традицій.

У дисертації запропоновано визначення концепту як образного утворення у свідомості мовно-культурного носія, змодельованого знаннями й уявленнями про окрему картину світу, структурованого аксіологічною системою та проектованого на певний часовий період.

Аналіз текстів засвідчив, що мегаконцепт СВЯТИЙ – це ментальна структура свідомості, репрезентована сакральними джерелами, виражена в сакральному й художньому дискурсах, відтворена вербальними засобами крізь призму індивідуального й соціокультурного контекстів.
У дисертаційному дослідженні мегаконцепт СВЯТИЙ розглядається через його основні складові (Бог, Ісус Христос, Богородиця) та їхні синонімічні відповідники. Синонімічні номінації головних сакральних субстанцій виражені одно-, дво-, три- та полікомпонентними структурами з різноманітною семантикою.
У сакральних текстах у лексико-семантичних групах на позначення Бога домінантними є структури з семантикою «цар», що свідчить про християнський культ Господа, усвідомлення його як володаря світу. Номінація Бог реалізується також у групах «батько», «вседержитель», «любов», «творець» та ін., які відображають нову християнську еру і якими не були наділені боги епохи політеїзму.

Номінації на позначення Ісуса Христа першочергово надають йому значень «божественний», «син», «цар», що також відображає біблійне тлумачення особи Христа.

Лексико-семантичні групи, що позначають Богородицю, найчастіше іменують її «обраною Богом», «помічницею» людства і створюють співзвучне з біблійним текстом розуміння постаті Діви Марії.

За результатами підрахунків з’ясовано, що домінантними в текстах на позначення Бога, Ісуса Христа і Богородиці є полікомпонентні найменування з унікальною семантикою: 250 слововживань на позначення Бога, 548 – Ісуса Христа, 1428 – Богородиці. Найменшою є кількість однокомпонентних назв: 33 номінації на позначення Бога, 61 – Ісуса Христа, 83 – Богородиці. 

Всупереч усталеним християнським віровченням про верховенство Бога Отця над земним світом, результати аналізу кількісних даних сакральних текстів доводять, що найчисленнішими є номінації на позначення Богородиці (2597 слововживань), що зумовлено сприйняттям Діви Марії як духовної матері, люблячої покровительки. Найменування Ісуса Христа налічують 1115 слововживань. Найменше зафіксовано назв на позначення Бога Отця (482 номінації).

Текстовий масив дозволяє визначити в сакральному дискурсі компоненти мегаконцепту СВЯТИЙ: головні сакральні субстанції (Бог, Ісус Христос, Богородиця); божественні особи (апостоли, мученики); християнські поняття, предмети, споруди (тексти, храми, ікони, обряди); особисті оцінні й абстрактні поняття (віра, земля). Ієрархія значень дає змогу простежити окремі релігійні асоціативно-світоглядні традиції української культури.

Художній дискурс відображає дещо іншу інтерпретацію зазначеного мегаконцепту: головні сакральні субстанції (Бог, Ісус Христос, Богородиця); божественні особи (ангели, праведники, пророки); християнські поняття, предмети, споруди (тексти, храми); особисті оцінні й абстрактні поняття (території, міста); часові й абстрактні поняття, почуття (пресвятий біль, святі розстання); борці за батьківщину; аскети, відступники; міфічні чи язичницькі боги; явища природи. У такий спосіб автори коригують стереотипні бачення сакральних субстанцій і надають їм суб’єктивних інтерпретацій. Окрім збереженого біблійного розуміння, мегаконцепт СВЯТИЙ відображає поняття, властиві конкретній історичній епосі (святі невільники, святі герої), картини світу тогочасного суспільства, його цінності, принципи. Тексти українських письменників ХІХ–ХХ століть збагачені номінаціями святих осіб, значення яких формуються особистими архетипними уявленнями авторів.
У художньо-поетичній літературі спостерігається монотеїстичне розуміння Бога, можливо, саме через це він часто згадується як творець і батько. Натомість Ісус Христос представлений як провідник, пророк, який трактує Божі істини. Богородиця найчастіше постає як мати-захисниця суспільства.

Найменування підтверджують функціонування мегаконцепту СВЯТИЙ із першочерговою інтерпретацією його як найвищої чесноти, рівня досконалості Бога. Виділені ознаки найповніше репрезентовано в сакральних текстах. Художня література відображає дещо інше, змінене розуміння цього мегаконцепту. Окрім ознак, притаманних Богу та святим особам, він вміщує назви моральних якостей земних осіб, християнських понять, місць, предметів. 

Дослідження показало, що мегаконцепт СВЯТИЙ у текстах сакральної літератури функціонує як один із ключових культурних кодів суспільства. Він виконує ціннісно-номінативну функцію, вказуючи не тільки на головні сакральні субстанції, але й на психологічну поняттєву необхідність для людства, що закладена в образах, почуттях, постатях.

Найменування маніфестують образно-метафоричну та фразеологічну сполучуваність складників СВЯТОГО. Поетичні твори частково переосмислюють сакральну картину світу – від християнського розуміння до побутового. У текстах виражена емоційно-експресивна функція мегаконцепту, яка реалізується у використанні фразеологічних лінгвоодиниць із різнотипними значеннями.

Найменування СВЯТОГО засвідчують різновекторність та взаємовплив сакральних і художніх текстів. Така взаємодія переважно простежена в сакральній літературі, оскільки ці тексти зберігають канонічні ознаки, закладені християнськими постулатами. Сакральний аспект художнього текстотворення відображають лексико-семантичні групи номінацій святих, значення яких запозичені з біблійних сюжетів.

У дослідженні проаналізовано семантико-смислове наповнення мегаконцепту СВЯТИЙ в українській мовній картині світу, визначено місце найменувань у системі ментальності етносу, виокремлено їхні домінанти та охарактеризовано особливості їх реалізації в структурі сакрального й художнього дискурсів. Встановлено, що номінації містять імпліцитні ознаки, є складовою духовного наповнення й розуміння світобудови, культурних орієнтирів, менталітету. 

Класифікація лексико-семантичних груп доводить доцільність виокремлення синонімічних лексем як важливих складових мегаконцепту СВЯТИЙ. Дослідження уможливлює подальше вивчення такого концепту через семантичний аналіз текстів інших авторів, що допоможе ширше осягнути картини світу різних періодів, дасть змогу глибше простежити динаміку досліджуваного феномену й сакрального дискурсу загалом.
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АНОТАЦІЯ
Попойлик Ю. Д. Структурно-семантичне та образно-смислове найменування СВЯТОГО в сакральному й художньому дискурсі. – На правах рукопису.
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Дисертаційне дослідження присвячене структурно-семантичному та образно-смисловому аналізу найменувань СВЯТОГО в сакральному та художньому дискурсах. 

У роботі визначено ядерні та периферійні складові мегаконцепту СВЯТИЙ; виділено домінантні лексико-семантичні групи головних його номенів – Бога, Ісуса Христа, Богородиці; виявлено синонімічні номінації, з’ясовано їх кількісний склад та образно-смислову типологію; виокремлено фразеологічні й метафоричні лінгвоодиниці; подано класифікацію номінативних конструкцій за стрижневим номеном-репрезентантом; простежено динаміку формування дефініцій СВЯТОГО в лексикографічних працях різних історичних періодів. Картотека налічує понад 4 000 номінацій на позначення Бога, Ісуса Христа й Богородиці в сакральних текстах.

Ключові слова: найменування, мегаконцепт СВЯТИЙ, найменування Бог, Ісус Христос, Богородиця, мовна картина світу, сакральне, лексико-семантична група, поетичний текст.
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Диссертационное исследование посвящено структурно-семантическому и образно-смысловому анализу наименований СВЯТОГО в сакральном и художественном дискурсах.

В работе определены ядерные и периферийные составляющие мегаконцепта СВЯТОЙ; выделены доминантные лексико-семантические группы главных его номенов – Бога, Иисуса Христа, Богородицы; определены синонимичные номинации, их количественный состав, образно-смысловая типология, фразеологические и метафорические лингвоединицы; представлена классификация номинативных конструкций по стержневому номену-репрезентанту; прослежена динамика формирования дефиниций СВЯТОГО в лексикографических трудах различных исторических периодов. Исследованы более 4 000 номинаций для обозначения Бога, Иисуса Христа и Богородицы в сакральных текстах.

Ключевые слова: наименования, мегаконцепт СВЯТОЙ, наименования Бог, Иисус Христос, Богородица, языковая картина мира, сакральное, лексико-семантическая группа, поэтический текст.

SUMMARY
Popoilyk Yu. D. The Structural and Metaphoric Semantic Denomination of HOLY in Sacral and Literary Discourse. – Manuscript.
Thesis for the scientific degree of Candidate of Philological Sciences by specialty 10.02.01 – Ukrainian Language. – State Establishment of Higher Education «Vasyl Stefanyk Precarpathian National University». – Ivano-Frankivsk, 2016.
The thesis research is devoted to the structural-semantic and metaphoric-semantic analysis of designation of HOLY in sacral and literary discourse. 

In this work, we have determined the primary and secondary elements of megaconcept HOLY; distinguished the dominant lexical-semantic groups of its main equivalents – God, Jesus Christ, Blessed Virgin; discovered interchangeable naming units, their quantitative composition, metaphoric-semantic typology, phraseological and metaphoric linguistic units; presented classification of nominative constructions by the core naming unit; tracked dynamics of definitions formation of HOLY in the lexicographic works pertaining to different historic periods. The card catalogue counts more than 4 000 nominations for denotation of God, Jesus Christ, Blessed Virgin in sacral texts. 

Based on results of the count, the most numerous in sacral texts are nominations for denotation of Blessed Virgin – 2597 (83 one component, 411 – two component, 675 – three component, 1428 – multicomponent lexemes), Jesus Christ – 1 115 (61 one component, 248 – two component, 258 – three component, 548 – multicomponent lexemes), God – 482 (33 one component, 114 – two component, 85 – three component, 250 – multicomponent lexemes).

Research of semantics of linguistic depicters of HOLY through the prism of sacral and literary discourse opens the associative-metaphoric and evaluative-mental peculiarities of language picture of the Ukrainians’ world and individual author thinking of writers in the context of the concrete historic period. In the literary corpus, it is presented as depicter of idiolect and individual world view of the writers. 

The concept of HOLY in sacral texts is realized through the well-established religious naming units for denotation of main sacral substances (God, Jesus Christ, Blessed Virgin), saints, objects, places, abstract concepts that are valuable for scriptural literature. The texts of literary-poetic focus interpret HOLY with preserved religious content, but with addition of social meaning pertaining to certain time period.

The sacral discourse explains the scriptural interpretation of main saint persons with positive valuation filling. Contrary to the literary-poetic, the sacral texts mostly use the multicomponent naming units of saints with various semantics. 

The research has demonstrated that the sacral vocabulary is actively functioning in the literary-poetic literature of XIX–XX centuries, reflects the change of Christian model of the world, transformation of mental concepts under the influence of cultural and social development. In the literary-poetic corpus the names of God have expressed biblical-Christian content; however, frequently the names of God receive negative connotations. Besides the positively oriented structures, God is named as retributive for unrighteousness and injustice. Contrary to the traditional names, the literary-poetic context is expanded by atypical for sacral texts nominations: Grey Supreme Master, Creator, sound God, Sir Lord, strong God of our ancestors. 

In the Ukrainian poetic literature, the lexical-semantic and metaphoric-semantic structures denominating Jesus Christ expand the respective semantics by the lexemes that are not particular of sacral sphere: Nazarene, Prophet, Unique child, Slavic church term the Child and others. Such models display the literary-metaphoric and structural-semantic «displacements» and do not correspond to their primary use.
In the poetic texts, the denominations of Blessed Virgin undergo the conceptual changes: goddess, poor Maria. The structures acquire the common meaning with axiological semantics. 

Through the addressing structures and phraseological units, the author’s picture of the world represents the transformation signs of main elements of megaconcept from sacral positive-valuation to common negative-valuation with author’s neologisms. 
Key words: naming unit, megaconcept HOLY, elements of megaconcept God, Jesus Christ, Blessed Virgin, language picture of the world, sacral, lexical-semantic group, poetic text. 

